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Rotor

Mini-OVNI
fr  Mode d’emploi 

Vue générale (contenu de la livraison)

Chère cliente, cher client

Si vous utilisez le mini-OVNI à l’extérieur, pensez que l’appareil ne dispose pas 
d’une télécommande et qu’il se commande uniquement par l’intermédiaire  
des capteurs à infrarouges situés sur la face inférieure. Il est plus difficile de 
contrôler la trajectoire de vol à l’extérieur: l’appareil est influencé par le 
rayonnement ultraviolet du soleil et, du fait de son faible poids, par le vent, 
même léger.  
Vous risquez de le perdre et de mettre d’autres personnes en danger en raison 
d’une trajectoire de vol incontrôlée. Aussi, ne l’utilisez en environnement exté-
rieur que lorsqu’il n’y a personne à proximité, de manière à ne rien endomma-
ger et à ne blesser personne. 

Attention! Pour votre sécurité  

Cet article est muni de dispositifs de sécurité. Lisez toutefois attentivement 
les consignes de sécurité et n’utilisez cet article que de la façon décrite dans 
ce mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration ou de blessure. 
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter ultérieurement.  
Si vous donnez, prêtez ou vendez cet article, remettez ce mode d’emploi  
en même temps que l’article.

Domaine d’utilisation
• Le mini-OVNI est conçu comme jouet volant pour les enfants à partir  

de 10 ans. Il ne doit être utilisé que sous la surveillance d’un adulte !
•  Cet article est adapté pour une utilisation à l’intérieur et à l’extérieur. 

 Toutefois, ne le laissez pas s’élever en cas de vent fort, de tempête ou  
de forte pluie.

•  Cet article est conçu pour l’usage privé et ne convient pas à un usage 
 commercial ou professionnel.

DANGER: risque pour les enfants et personnes à aptitude réduite  
à l’emploi d’appareils
• ATTENTION. Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.  

Petits éléments. Risque d’étouffement.
• Les batteries ne doivent être chargées que sous la surveillance d’un adulte.
• Tenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  

Il y a notamment risque d’étouffement!

AVERTISSEMENT: risque de mise en danger de tiers
• L’utilisateur est pleinement responsable de l’utilisation correcte de l’appareil. 
• Tenez vous à distance ... 

... des aéroports: au moins 6 km, 

... des lignes à haute tension: au moins 500 m, 

... des routes et voies ferrées: au moins 500 m. 
Ne faites pas voler le mini-OVNI  ... 
... au-dessus d’autres personnes ou animaux, 
... de terrains appartenant à autrui, 
... de plages et parcs fréquentés, 
... de réserves naturelles, 
...  de lieux dans lesquels le vol de drones et d’objets volants de tout type  

fait l’objet d’une interdiction explicite. 
• Les personnes et les animaux ne doivent en aucun cas être menacés, blessés 

ou effrayés par l’utilisation du mini-OVNI. 
• Ne faites pas voler le mini-OVNI dans des conditions de vent fort, de tempête 

ou de forte pluie. 

DANGER: risque électrique
• Ne plongez pas l’article dans l’eau ou d’autres liquides.

AVERTISSEMENT: risque d’incendie/d’explosion/brûlure
• Cet article contient une batterie au lithium. qui ne peut ni ne doit être enlevée. 

Il ne faut ni démonter, ni jeter au feu, ni court-circuiter l’article. Risque d’in-
cendie! Si la batterie est endommagée, éliminez l’article conformément aux 
règlementations en vigueur.

• Protégez l’article des chocs, des chutes, de la poussière, de l’humidité,  
de l’exposition directe au soleil et des températures extrêmes.  
Ne modifiez et/ou ne déformez/chauffez/démontez pas les batteries.  
Les batteries endommagées ne doivent pas entrer en contact avec de l’eau.

• Les moteurs situés dans les pieds du mini OVNI peuvent devenir très chauds 
pendant le fonctionnement. Évitez de toucher les pieds lorsque vous saisis-
sez le mini-ovni.

Danger: risque pour les personnes souffrant ou susceptibles de souffrir 
d’épilepsie
• Chez un nombre minime de personnes, certains éléments visuels (p. ex. les 

lumières clignotantes) peuvent provoquer des crises d’épilepsie. Ces crises 
peuvent commencer par divers symptômes tels que vertiges, troubles de la vi-
sion, soubresauts au niveau des yeux ou du visage, perte d’orientation, 
confusion ou perte temporaire de connaissance. Les personnes qui perdent 
connaissance risquent de se blesser en tombant ou en heurtant des objets à 
proximité. Si un de ces symptômes apparaît pendant que vous jouez, arrêtez 
immédiatement le jeu et consultez un médecin. Il est recommandé aux pa-
rents d’observer leurs  enfants et de les questionner sur l’apparition éven-
tuelle d’un des symptômes mentionnés ci-dessus. La probabilité de telles 
crises est plus grande chez les enfants et les adolescents que chez les adultes.

AVERTISSEMENT: risque de blessure
• Pour recharger le mini-OVNI, prenez les précautions suivantes: 
 -  Ne chargez le mini-OVNI que dans des locaux intérieurs secs. 
 -  Utilisez uniquement des adaptateurs secteur USB adaptés ou un power-

bank correspondant aux «caractéristiques techniques» de l’appareil.
 -  Ne raccordez le mini-OVNI qu‘à un adaptateur secteur ou à un powerbank 

sur lesquels figurent les symboles  ou  .
 -  N’utilisez pas d’adaptateurs secteur USB défectueux et n’essayez pas  

de les réparer.
 -  N’utilisez que le câble USB fourni. 
• Éloignez les mains, cheveux et vêtements amples des rotors. Ne mettez 
pas les mains dans les rotors! Ne mettez pas d’objets dans les  rotors! 

• Ne faites jamais fonctionner l’appareil sans surveillance.
• Avant chaque utilisation, contrôlez l’appareil pour voir s’il ne présente  

aucun signe de détérioration. Cessez d’utiliser l’appareil si les rotors sont 
tordus ou détériorés, ou bien si la grille autour des rotors est détériorée. 

REMARQUE – risque de détérioration
• Pour le nettoyage, n’utilisez en aucun cas des produits abrasifs ou caustiques, 

des brosses dures, etc. Nettoyez-le si nécessaire avec un chiffon sec
• Les LED sont montées de façon définitive dans l’article et ne peuvent ni ne 

doivent être remplacées.
• Ne posez aucun objet lourd sur l’article. 

Utilisation

Charger la batterie

REMARQUE – risque de détérioration

À respecter pendant la charge de la batterie:

…  lors du raccordement au secteur via l’adaptateur secteur USB, 
tenir compte des caractéristiques techniques de l’adaptateur 
secteur.

…  en cas d’utilisation d’un powerbank, respectez les caractéris-
tiques techniques de ce dernier ainsi que son mode d’emploi.

Quand la LED rouge s’allume, il faut recharger la batterie. 
La batterie peut être rechargée via la prise USB d’un powerbank ou via un 
adaptateur secteur USB branché sur une prise adapté. 
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Éteignez l’appareil et raccor-
dez-le à une prise USB adap-
tée. 

 La LED rouge s’allume pen-
dant la charge. Une fois la 
batterie entièrement char-
gée, la LED s’éteint.
Temps de charge:  
env. 60 minutes
Durée de fonctionnement: 
env. 6-7 minutes

Voler
1. Pour la mise en marche, 

maintenez l’interrupteur  
apppuyé pendant env. 3 se-
condes.  
La LED verte s’allume. 

2. Posez l’appareil sur la paume de la main et tenez-le à bout de bras devant 
vous. 

3. Enlevez vivement la main par-dessous. 
Le mini-OVNI s’élève un peu ou s’abaisse légèrement et est en sustentation 
dans l’air. 
Si vous restez 1 à 2 secondes sans faire aucun mouvement pour commander  
le mini-OVNI, il continuera à s’élever un peu puis restera en sustentation.  
Vous pouvez commander le mini-OVNI comme suit: 
• Si vous approchez la main ou un objet du mini-OVNI, les capteurs détectent 

l’obstacle et le mini-OVNI s’éloigne automatiquement de votre main ou de 
l’objet. 

• Si vous placez la main sous le mini-OVNI, il s’élève et reste en sustentation 
dans l’air 

• Si vous placez la main à côté 
du mini-OVNI, il se déplace 
dans la direction opposée.  

 Ces réactions du 
 mini-OVNI sont in-

fluencées par la présence 
d’une lumière claire, d’objets 
noirs et de verre.  

4. Pour récupérer le mini-OVNI, attrapez-le par un côté ou retournez-le. 

Interrupteur

Prise de raccordement

Face inférieure

Ne figure pas sur l’illustration: câble de charge

Face supérieure

5. Pour la mise à l’arrêt, maintenez l’interrupteur appuyé pendant env.  
3 secondes.

La LED s’éteint.

Régler la vitesse
Une fois l’appareil mis en marche, il est réglé sur une vitesse moyenne et  
la LED verte s’allume. 

  M  Appuyez brièvement sur l’interrupteur pour augmenter la vitesse. 
La LED bleue s’allume.

  M  Appuyez à nouveau brièvement sur l’interrupteur pour réduire la vitesse. 
La LED verte s’allume:

Calibrer
Si le mini-OVNI ne réagit pas comme décrit, ne peut plus être commandé ou  
ne continue plus de voler horizontalement, il faut le calibrer. 

  M Retournez le mini-OVNI et appuyez brièvement 2x sur l’interrupteur.  
Ou appuyez 2x brièvement sur l’interrupteur et posez-le à la verticale  
sur une surface plane et droite, p. ex. sur une table.

Les LED rouge, bleue et verte s’allument les unes après les autres. L’appareil 
est en cours de calibrage. Ne bougez pas l’appareil pendant le calibrage. 
Dès que la LED verte reste la seule allumée, l’appareil est à nouveau opérationnel. 

Si le mini-OVNI est tombé ou s’est pris dans un obstacle en vol, les LED 
rouge, bleue et verte s’allument également. L’appareil essaie alors de  

se calibrer automatiquement. 

Caractéristiques techniques

Modèle:    688 715
Batterie:     lithium-ion  

3,7 V DC 500 mAh, 
énergie nominale: 1,85 Wh

      (test selon UN 38.3) 
       (non remplaçable)

Entrée:    5 V  1 A  500 mAh
Durée de charge:   env. 60 minutes
Durée de fonctionnement 
(avec batterie pleine):   env. 6-7 minutes
Température ambiante:  de +10 à +40 °C
Fabriqué par:    Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade 

The Netherlands (Pays-Bas)
Sous réserve de modifications techniques et esthétiques de l’article dues  
à l’amélioration des produits.

Élimination

Les appareils, ainsi que les piles, ordinaires ou rechargeables, 
et les batteries signalés par ce symbole ne doivent pas être 
 éliminés avec les ordures ménagères! 
Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils en fin 

de vie en les séparant des ordures ménagères. Les appareils électriques 
contiennent des substances dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement 
et à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. Pour avoir des in-
formations sur les centres de collecte où remettre les appareils en fin de vie, 
adressez-vous à votre municipalité. Les piles et batteries usagées doivent être 
remises aux centres de collecte de votre municipalité ou aux commerces spé-
cialisés vendant des piles. Masquez les contacts des piles/batteries au lithium 
avec du ruban adhésif avant d’éliminer les piles/batteries.
Attention! Cet appareil contient une batterie (pile rechargeable) qui, pour des 
raisons de sécurité, est non amovible et ne peut pas être retirée sans détruire 
le boîtier. Tout démontage non conforme comporte un risque pour votre sécu-
rité. Par conséquent, rapportez l’appareil non ouvert au centre de collecte qui 
se chargera d’éliminer l’appareil et la batterie (pile rechargeable) comme il se 
doit.

Informations sur la batterie 

Fabricant:   Tanghe Fenglong Electronics Technology Co Ltd 
4 Dinggang Street, Tunzhen, Tanghe County, 
 Nanyang City  
Henan Province, China

Batterie:  FL902030, lithium-ion, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
Date de fabrication:  2024/07
Fabriqué en:   Chine

Pied 
(avec moteur) 
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Rotore

Mini UFO
it  Istruzioni per l’uso 

Panoramica generale (dotazione)

Gentili clienti

Se utilizzate il Mini UFO all’aperto, tenete presente che il dispositivo non è do-
tato di telecomando e si controlla esclusivamente tramite i sensori a infrarossi 
posti sul lato inferiore. All’aperto si ha poco controllo sul movimento di volo:  
Il dispositivo è influenzato dalle radiazioni solari ultraviolette e, a causa del 
suo peso ridotto, anche dal vento leggero.  
Può perdersi e mettere in pericolo altre persone con movimenti di volo incon-
trollati. Pertanto, utilizzatelo solo in un’area aperta, lontano da altre persone, 
in modo che non possa danneggiare nulla o ferire qualcuno.

Attenzione! Per la vostra sicurezza  

L’articolo è dotato di dispositivi di sicurezza. Ciò nonostante, leggere attenta-
mente le avvertenze di sicurezza e utilizzare l’articolo solo nel modo descritto 
nelle presenti istruzioni per l’uso, per evitare di provocare lesioni o danni invo-
lontari. 
Conservare le presenti istruzioni per l’uso per la consultazione futura.  
In caso di cessione dell’articolo, consegnare anche le presenti istruzioni  
al nuovo proprietario.

Finalità d’uso
• Il mini UFO è adatto come giocattolo volante per bambini a partire dai  

10 anni. Utilizzare solo sotto la supervisione degli adulti!
•  L’articolo è adatto per uso interno ed esterno. Tuttavia non alzarlo in presen-

za di forte vento, temporale o pioggia intensa.
•  L’articolo è destinato all’uso domestico e non è adatto a scopi commerciali.

PERICOLO di utilizzo dell’apparecchio per bambini e persone con capacità 
limitate
• ATTENZIONE! Il prodotto non è adatto ai bambini di età inferiore ai 36 mesi.  

Contiene piccole parti. Pericolo di soffocamento.
• Gli accumulatori possono essere caricati solo sotto la supervisione di un 

adulto.
• Conservare i materiali d’imballaggio fuori dalla portata dei bambini.  

Sussiste pericolo di soffocamento!

RISCHIO di compromettere l’incolumità di terzi
• L’utente è pienamente responsabile dell’uso corretto del dispositivo.
• Tenetevi a distanza...  

... dagli aeroporti: almeno 6 km,  

... dalle linee elettriche ad alta tensione: almeno 500 m,  

... da strade e ferrovie: almeno 500 m.  
Non fate volare il mini UFO ...  
... sopra altre persone o animali,  
... su proprietà altrui,  
... su spiagge e parchi affollati,  
... in riserve naturali,  
...  in luoghi in cui è esplicitamente vietato far volare droni e oggetti volanti  

di qualsiasi tipo.
• Le persone e gli animali non devono essere messi in pericolo, feriti o spaven-

tati dall’uso del Mini UFO in nessun caso. 
• Non far volare il mini UFO in presenza di vento forte, temporali o pioggia 

 intensa.

PERICOLO da elettricità
• Non immergere l’articolo in acqua o altri liquidi.

AVVERTENZA contro incendi/esplosioni/ustioni
• L’articolo è dotato di un accumulatore al litio, che non può e non deve essere 

 sostituito.  
L’articolo non deve essere smontato, gettato nel fuoco o cortocircuitato. 
 Pericolo di incendio! Se l’accumulatore è difettoso, smaltirlo secondo le nor-
me  vigenti.

• Tenere l’articolo al riparo da urti, cadute, polvere, umidità, fonti dirette  
di luce e temperature estreme.  
Non modificare e/o deformare/scaldare/smontare gli accumulatori.  
Non mettere a contatto con acqua accumulatori danneggiati.

• Durante il funzionamento i motori nei piedini del Mini UFO possono diventare 
molto caldi. Non toccare i piedini per afferrare il Mini UFO.

Pericolo per le persone affette da epilessia o che si sospetta siano affet-
te da epilessia
• In un numero molto ridotto di persone determinati stimoli visivi (ad es. le luci 

tremolanti) possono causare crisi epilettiche. I sintomi iniziali di questi attac-
chi possono essere svariati, ad es. vertigini, disturbo della capacità  visiva, 
contrazioni dei muscoli degli occhi e del viso, perdita del senso dell’orienta-
mento, stato confusionale oppure temporanea perdita di coscienza.  
Le persone che perdono coscienza possono ferirsi cadendo  oppure urtando 
gli oggetti presenti nelle vicinanze. Se mentre si gioca si presenta uno di 
questi sintomi, si deve immediatamente interrompere il gioco e  rivolgersi  
a un medico. I genitori devono sorvegliare i propri figli e chiedere loro se 
 avvertono i sintomi indicati sopra. Questi attacchi si verificano con maggiore 
probabilità nei bambini e negli adolescenti  rispetto agli adulti.

AVVERTENZA contro gli infortuni
• Quando si ricaricano il mini UFO, tenere presente:
 -  Caricare il Mini UFO solo in ambienti interni asciutti. 
 -  Per la ricarica, utilizzare esclusivamente adattatori di rete USB idonei  

e conformi ai “Dati tecnici” o un power bank adeguato.
 -  Collegare il Mini UFO solo a un adattatore di rete o a una powerbank  

aventi i simboli   o .
 -  Non utilizzare adattatori di rete USB difettosi e non cercare di ripararli.
 -  Utilizzare esclusivamente il cavo USB in dotazione.
• Tenere mani, capelli e indumenti larghi lontani dai rotori. Non toccare  
i rotori! Non inserire alcun oggetto nei rotori!

• Non utilizzare mai l’apparecchio con noncuranza.
• Controllare che l’apparecchio non sia danneggiato prima di ogni utilizzo.  

Se i rotori sono piegati o danneggiati o la griglia intorno ai rotori è danneg-
giata, non continuare a utilizzare l’apparecchio.

NOTA – danni materiali
• Per la pulizia non utilizzare prodotti abrasivi, corrosivi o spazzole dure ecc. 

Se necessario, pulire con un panno asciutto.
• I LED integrati non possono e non devono essere in alcun modo sostituiti.
• Non collocare o appoggiare oggetti pesanti sull’articolo.

Utilizzo

Carica dell’accumulatore

AVVISO – Danni materiali

Quando si carica l’accumulatore, tenere presente ...

...  i dati tecnici dell’adattatore di rete quando è collegato alla rete 
elettrica tramite l’adattatore di rete USB.

...  quando si utilizza un power bank, i dati tecnici del power bank  
e le sue istruzioni per l’uso.

Quando il LED rosso si accende, l’accumulatore deve essere caricato.
L’accumulatore può essere ricaricato tramite la porta USB di un power bank  
o tramite un adattatore di rete USB presso una presa di corrente adeguata.
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Spegnere il dispositivo e col-
legarlo a una porta USB ade-
guata.

 Il LED rosso si accende du -
rante la carica. Non appena  

 la batteria è completamente 
carica, il LED si spegne.
Tempo di ricarica:  
circa 60 minuti
Durata di funzionamento: 
 circa 6-7 minuti

Volare
1. Per accendere, tenere pre-

muto l’interruttore on/off  
per circa 3 secondi. 
Il LED verde si accende. 

2. Posizionare il dispositivo sul palmo della mano e tenerlo davanti  
a sé con il braccio teso. 

3. Allontanare rapidamente la mano verso il basso.
Il Mini UFO si solleva o si abbassa leggermente e si libra nell‘aria.
Se non si effettua alcun movimento per 1 o 2 secondi, il mini UFO, si alzerà 
 ancora un po’ e tornerà a librarsi in aria. Il mini UFO può essere controllato 
come segue:
• Se ci si avvicina al mini-UFO con la mano o con un oggetto, i sensori regi-

strano l’ostacolo e il mini-UFO mantiene automaticamente la distanza dalla 
mano o dall’oggetto.

• Se si tiene la mano sotto il mini UFO, questo si alza e si libra in aria.
• Se si tiene la mano accanto 

al mini UFO, questo volerà 
nella direzione opposta. 

 Queste reazioni del 
mini UFO vengono 

compromesse dalla luce in-
tensa, dagli oggetti neri e dal 
vetro. 

4. Per catturare il mini UFO, afferrarlo di lato o girarlo. 

Interruttore  
on/off

Connettore

Lato inferiore

Non in foto: cavo di ricarica

Lato superiore

5. Per spegnerlo, tenere premuto l’interruttore on/off per circa 3 secondi.
Il LED si spegne.

Impostazione della velocità
Quando si accende il dispositivo, viene impostata una velocità moderata  
e il LED verde si accende.

  M  Premere brevemente l’interruttore on/off per aumentare la velocità.
Il LED blu si accende.

  M  Premere di nuovo brevemente l’interruttore on/off per ridurre la velocità.
Il LED verde si accende.

Calibrare
Se il mini UFO non reagisce come descritto, non può più essere controllato  
o non vola più in orizzontale, deve essere calibrato.

  M Girare il mini UFO e premere brevemente due volte l’interruttore on/off. 
 Oppure premere 2 volte brevemente l’interruttore on/off e deporlo orizzon-
talmente su una  superficie piana e dritta, ad es. un tavolo.

I LED rosso, blu e verde si accendono alternativamente. Il dispositivo è calibra-
to. Tenere il dispositivo fermo durante la calibrazione.
Non appena si accende solo il LED verde, l’apparecchio è di nuovo pronto  
per l’uso.

 Se il mini UFO si è schiantato o è rimasto bloccato, si accendono anche  
i LED rosso, blu e verde. Il dispositivo tenta di calibrarsi automaticamente. 

Dati tecnici

Modello:    688 715
Acculmulatore:    ioni di litio  

3,7 V DC 500 mAh, 
energie nominale: 1,85 Wh

      (testato secondo UN 38.3)  
      (non intercambiabile)

Ingresso:    5 V  1 A  500 mAh
Tempo di carica:   circa 60 minuti
Tempo di funzionamento  
(con accumulatore  
completamente carico):  circa 6-7 minuti
Temperatura ambiente:  da +10 a +40 °C

Prodotto da:    Commaxx BV, Wiebachstraat 37, 6466 NG Kerkrade,  
The Netherlands (Paesi Bassi)

Con riserva di modifiche tecniche ed estetiche all’articolo finalizzate al miglio-
ramento del prodotto.

Smaltimento

Gli apparecchi, le batterie e gli accumulatori contrassegnati 
da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti dome-
stici! 
La legge obbliga a smaltire separatamente apparecchi usati  

e rifiuti domestici. Gli apparecchi elettrici contengono sostanze pericolose. 
Essi possono essere dannosi per l’ambiente e la salute se conservati e smaltiti 
in modo improprio. Per informazioni sui punti di raccolta gratuiti degli appa-
recchi usati, rivolgersi all’amministrazione del proprio comune. Le batterie  
e gli accumulatori scarichi devono essere consegnati presso un punto di rac-
colta del proprio comune oppure presso un centro specializzato nella vendita 
di batterie. Coprire i contatti delle batterie/accumulatori al litio con nastro 
adesivo prima dello smaltimento.
Attenzione! Questo apparecchio contiene un accumulatore che, per motivi  
di sicurezza, è saldamente integrato e non può essere rimosso senza distrug-
gerne l’alloggiamento. Uno smontaggio improprio rappresenta un fattore di 
 rischio per la sicurezza. Pertanto, consegnare l’apparecchio non aperto ad un 
centro di raccolta specializzato nello smaltimento di apparecchi e accumulatori.

Informazioni sull’accumulatore

Produttore:   Tanghe Fenglong Electronics Technology Co Ltd 
4 Dinggang Street, Tunzhen, Tanghe County, 
 Nanyang City  
Henan Province, China

Accumulatore:  FL902030, ioni di litio, 3,7 V, 500 mAh, 1,85 Wh
Data di produzione:  2024/07
Prodotto in:   Cina

Piedino 
(con motore) 


